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K Bonpocy 0 HAHMOHAJIBLHO-KY/IbTYPHOM KOMIIOHEHTE
(poneTnuyeckoii cUCTEMbI HCIIAHCKON YCTHOM pe4yH

Annomayus: GOHETUYECKHE CUCTEMBI €BPONENCKUX SA3BIKOB, HECMOTPS Ha CXOXKHUE
BHYTpPEHHHUE TPUHLIHIBI PyHKIIMOHUPOBaHUS, 001a1al0T HEMIOBTOPUMBIM CBOCOOpa3H-
€M, KOTOpOo€e CIIOCOOEH YJIOBUTH CIyX UeJIOBEKa, UMEIOLIETO Ja)Ke caMble IIOBEPXHOCT-
HbIE IpEeICTaBICHHS 00 3THX sI3bIKax. B 1aHHO# cTaTbe 00BEKTOM HCCICIOBAHMS CTala
(doHeTHUECKasI CHCTEMA HCIIAHCKOW YCTHOM pevH, Ha pUMepe KOTOPOH OBIIIN HE TOJIBKO
BbI/ICTIEHBl (DOHETHYECKHE OCOOEHHOCTH CHUCTEMBbl MCIIAHCKOTO YCTHOI'O JIUCKYypca, HO
U MPOAHAIU3UPOBAHBl OTIIMYUTEIBHBIE YEPTHl UCHAHCKOM A3BIKOBOW KapTHHBI MHUpA.
Beutn ciaenaHbl BEIBOABI O TOM, 4TO (POHETHUECKHE MPOLECCH UCIIAHCKON pedu, ¢ of-
HOW CTOPOHBI, ABJISAIOTCS CHCTEMHBIMH SIBIICHHSIMH PasTOBOPHOIO PETHUCTpPA, a € Jpy-
roii, A3IKOBOM MaTepHaNn3aneil Kak HHIUBUIYalIbHOTO PEYETBOPUYECTBA, TAK U HALIH-
OHAJILHOI'O MHUPOBO33PEHUS U XapaKTepa.

Kniouessble crosa: pcub, (1)0H6TI/I‘ICCKa$I CHUCTCMaA, UCITAHCKAJ SI3bIKOBAad KapTUHA MUpa

V.V. Dolzhenkova (Moscow, Russia)

On the National-Cultural Component
in the Phonetic System of the Spanish Spelling

Abstract: Phonetic systems of the European languages, despite similar internal prin-
ciples of functioning, possess a unique originality that even a person having the most
superficial notion of these languages is capable to catch. In the given article the phonetic
system of Spanish oral speech is regarded not only as a part of oral discourse system but
as special Spanish national worldview. The analysis revealed that phonetic processes of
Spanish oral speech, on the one hand, are the system phenomena of the colloquial regis-
ter, and, on the other, appear to be language implementations of the individual speech
and that they possess features of the national character and the unique worldview.

Key words: speech, phonetic system, language representation of the Spanish national
worldview

Eme B XIX B. Bunsrensmom o I'ym601b1TOM ObL1a BBICKAa3aHa MBICIIb O TOM, YTO
«pa3nuuusg MEXIY A3bIKaMU CYyTh HEYTO OOJIbIIEE, YEM IPOCTO 3HAKOBHIE PA3IUUUS», U
YTO «PAa3JIMYHBIC S3BIKU 110 CBOEH CYTH... ABJIAIOTCS B JEUCTBUTEIBHOCTH PA3INYHBIMU
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MupoBueHUAMU»'. B XX B. 3TH paccyXIeHUS MOJYYUIU Pa3BUTHE B TEOPUU SI3BIKO-
Boi oTHOcuTeabHOCTH Cenupa-Yopda, coriacHO KOTOPOH pa3HbIE SI3BIKH MO-Pa3HOMY
YJICHAT ACHCTBUTEIBHOCTD, 4 BCE 3HAHUS U MPECTABICHUS HOCUTENEH OnpeieeHHOM
KYJIBTYPBl O MUPE COJEPKATCs B MX SI3IKOBOM KapTuHE Mupa. [[pyrum mocienoBare-
nem ['ym6onpaTa, B 4aCTHOCTH, €r0 UAEH O TOM, YTO «B SI3bIKE Mbl BCEIJa HAXOAUM
CIUUIaB MCKOHHO SI3BIKOBOTO XapaKTepa C TeM, UTO BOCIPHUHSTO S3BIKOM OT XapakTepa
HallUW»?, CTAHET M3BECTHEHIIMI HEeMelIKuW uccienoBatenb-poMaHucT XX B. Kapn
doccnep, CO3AaBIIMI CBOIO KOHLEIMIINIO SI3bIKA, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT yTBEpPKIe-
HHUE, U4TO s3bIK — ATO AyIna Hapoja. B pycie momoOHbIX ucciaenoBanuii B 1928 1. B
Vicnanuu BBIXOJUT B CBET KHUTA JUILIOMara, myonunucra, guiocoda CanpBagopa e
Manapuaru «AHruuane, ¢ppaHily3bl, ucnaHUby. OnuckiBas HallMOHAJIbHBIE XapaKTe-
pPBI TpeX €BPOIEHCKUX HAPOAOB, aBTOP IMHUIIET, YTO A3BIK — 3TO HEUYTO OoJblliee, YeM
HabOp CIIOB, BBICTPOCHHBIX B I'PAMMAaTHYECKOM IOPSIJIKE, YTO 3TO HETMOCPEICTBEHHOE
MPOSIBJICHWE HAIIMOHAJIIBHOTO XapakrTepa: «las lenguas son la expresion mas directa del
caracter nacional»®, u oOpariaercs B CBoeM UCCIIEZIOBAHUU K aHATH3y (DOPMBI B conep-
YKaHUS SI3BIKOB TPEX HAIIUM Ha BCEX YPOBHSX.

B nameil pabore 00beKTOM HCCIEI0BaHUS CTaHET (OHETUUECKasi CUCTeMa MCIaH-
CKOM YCTHOU peuH, Ha MpuUMepe KOTOpor OyAayT MmpoaHaIN3UPOBAHBI KaK XapaKTepHbIE
YepThl CUCTEMBI UCIIAHCKOTO YCTHOTO JUCKYpCa, TaK M OTIIMYUTEIbHBIE 0COOCHHOCTH
HCIIAaHCKOM SI3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.

BeccriopubiM mpeacTaBisieTcs TOT QakT, YTO POHETUUECKUE CUCTEMBI €BPOTIEHCKUX
SI3LIKOB, HECMOTPS Ha CX0KHE BHYTPEHHUE MPUHIUIIBI (PYHKITHOHUPOBAHUS, 00 Jal0T
HEMOBTOPHUMBIM CBOE€0Opa3ueM, KOTOPOe CIIOCOOEH yJIOBUTH CIyX YeIOBEeKa, UMEIOIle-
rO Ja)ke camble TOBEPXHOCTHBIE MPEACTaBIeHUs 00 3TUX sA3bIKax. B kauecTBe oOmieit
XapaKTEPUCTHKN (POHETHUECKOW CUCTEMBI UCIAHCKOTO SI3bIKA MPUBEIEM CIICTYIOIINE
pasmbinuierns Manapuaru: «El espafiol es 1a que mas fatiga al que habla... el esfuerzo
en el espafiol recae sobre todo en el paladar y la garganta... El espafiol exige que se
hable con plenitud y franqueza, llenando con el aliento vital del que habla el amplio
volumen de sus vocablos»*. [To MHeHUIO duIOoCcOda, UCITAHCKUE CIIOBA, YPE3BBIUYANHO
YTOMUTEIBHBI AJIS1 TOBOPSILETO, MOCKOIbKY MTPOU3HOCSATCA MEXy HEOOM U TOPTaHbIO,
K TOMY € IMO-UCTIaHCKH MPUXOJUTCSI TOBOPUTH MOJTHO U OTKPBITO, HATIOJHSIS JIbIXaHUEM
YKU3HU MPOCTOPHBINA 00BEM HCIIAHCKUX CIIOB.

HecomHeHHBIM SBISETCS TO, YTO PeyYb MO CPABHEHHUIO C KOAU(DUIIMPOBAHHBIM JIUTE-
paTypHBIM SI3BIKOM MMEET CBOM CHEIH(PUUECKUE YePThl, peain3yeMble, B YaCTHOCTH, B
¢donernueckoil cucreme. B kuure «CoBpeMeHHbIN pycCKUN TUTepaTypHbIi a3bIK. Do-
HeTuka, opdosnus, rpaduka u opdorpadus» asropel C.B. Kusses n C.K. I[Toxapurkas
MUIITYT, 9TO JIF0OO0M HOCUTEIb SI3bIKA BIICET ABYMS THITAMH MTPOU3HECEHHUS: IIOTHBIMY,
WU KOTU(PHUITMPOBAHHBIM, M PA3TOBOPHBIM, MJIH «HEIMOJHBIMY, aJuIerpoBbiM. Eciu nep-
BBIIl TUI pean3yeTcs, Kak MpaBUJo, B CUTyalluu O(pUIIMaTBLHOTO OOLIECHUS, TO BTOPOit
SBJIISICTCSI OCHOBHBIM, 0a30BBIM, HCIIOJIB3YETCSl B CUTYalUsX MOBCEIHEBHOTO OOIICHUS.
B mepBoM citydae roBopsLInii KOHTPOJIUPYET MPOU3HOCUTEIBHYIO CTOPOHY PEYH, YIO-
TpeOIsieT «ITaTOHHBIE» 3BYKOBBIE (DOPMBI, BO BTOPOM 3TU (POPMBI MOABEPraloTCs pas-
JAUYHBIM (hOHETHUYEeCKHM HM3MeHeHHUs M. OOIunii mpollecc CHUKEHUSI PEeTUCcTpa peuH, ee
«JIEMOKpAaTU3alus», 10 MHEHUIO aBTOPOB, 3aTParuBacT, POHETUUYECKYIO CUCTEMY SI3bIKA.

' Tymbonvom B. ¢hon. SI3pik u dunocodus Kynerypsl. M., 1985. C. 370.
2 I[ymbonvom B. ¢on. S3wik u punocopus kynsrypsr. C. 373.

3 Madariaga S. de. Ingleses, franceses, espafioles. Madrid, 1934. P. 224.
* Madariaga S. de. Ingleses, franceses, espanoles. P. 240.
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Bce nmpoucxonsuime u3MeHeHUsI 0a3UpYIOTCS Ha TPEX OCHOBHBIX YCIIOBHSX peau-
3alMM Pa3roBOPHON pedr: CIIOHTAHHOCTh PEYEBOT0 aKTa, ero HeO(UIIMATHHOCTh U Ma-
Tepuanu3anus B popme ycTHoro auanora. @oHeTruueckas cucTeMa pa3roBOpHOM peuun
XapaKTepHU3yeTcs TeM e Ha0OpOM E€IMHHUII, YTO M (POHETHYECKass CHCTeMa S3bIKa B
1[EJIOM, OJTHAKO crienupuka GOHETHYECKOTO Spyca pa3srOBOPHON PEUH MPOSBISETCS, B
YaCTHOCTH, B 0COOGHHOCTAX coueTaeMocTH (poHeM, oTiuyaronielics 0Onbliel Bapua-
TUBHOCTBI0. Hampumep, B HCIIaHCKOM peuu, Ipu OBICTPOM TEMIIE MPOU3HOILIEHUS, BO3-
MOJKHA TOpa3no OoJiee CHIIbHAS, YeM B KOAU(DHUIIMPOBAHHOM SI3bIKE, PEAYKIHS 3BYKOB.

O cucreMe IMacHbBIX 3BYKOB McHaHCKOro si3bika CanbBagop Ae Manapuara muIier,
YTO B HEW MUHUMAJIbHOE KOJTUYECTBO IMIACHBIX, TI0O CPABHEHUIO C IPYTUMHU €BPOTICHCKHU-
MU SI3bIKAMH, OJTHAKO WX ITOJIHO3BYYHOE NMPOU3HOIIEHNE MaKCHUMaJIbHO MPOCTOE U SiC-
Hoe: «El espanol es quiza la lengua europea que contiene el nimero minimo de sonidos
vocales... Las vocales dominantes de la lengua espafiola son, pues, 0 y a, las mas llenas
y sonoras. Su pronunciacion es clara y sencilla»'.

OpHako B UCTIAHCKOM YCTHOM pedr BO3MOXHBI Ka9YeCTBEHHAs peAyKIUs Oe3yaapHbIX
IJIACHBIX, BKIIIOYAsl TIACHBIC BEPXHETO MOABEMA B JTIOOOM CIIOTe 110 OTHOLICHHIO K yAap-
HOMY, DJIU3HSI OTACIBHBIX COITACHBIX MIIM UX COUYETAHUH B PAa3HBIX MO3HUIIHSIX, SIUTUTICUC
CJIOTOB, YTO BEIET K U3MEHEHHIO CIIOTOBON U PUTMHUYECKOM CTPYKTYpHI CJIOBA.

Penykumst Oe3ymapHbIX INIACHBIX — SIBIEHHE B pPeYd JOCTATOYHO yacToTHoe. Ha-
MpUMEp, ITO PEIyKIUs TIACHBIX B TaKUX CIIOBaX, KaK ceremonia, KOTOpOoe MPOU3HO-
cutcs Kak [0iri'monja], pelicula — [pi’likula), ministro — [me nistro], monumento —
[menu mento], municipio —[moni’ 0ipjo]. Konebanus ynapHbIX IIacHbIX, KaK PaBUIO,
HE XapaKTePHBI, OTHAKO CIEIyET pa3IiniaTh COOCTBEHHO (POHETUYECKOE BaphUPOBAHUE
U SI3BIKOBYIO UTPY, KOTJIa HAMEPEHHOE UCKa)KeHHE 3BYKOBOH (hOPMBI CJI0Ba MEHSET TN
JOTIONHSIET HOBBIMU KOHHOTAIUSIMHM MCXOJHOE 3HAa4eHHUe ciioBa. Hampumep, B ucCIaH-
CKOW Pa3rOBOPHOW peur BCTpEUAECTCs JaHHOE SIBICHUE, IIeJIb B ATOM CiIy4ae — Moly-
JUTH WM BAOXHOBHUTH COOECEIHUKA CIeNaTh YTO-IH00:

— ¢ Vienes al cine esta tarde con nosotros?

— No puedo, estoy muy preocupado por haber suspendido el examen.
— Pero, bueno, ;semos o semos?

Wnn, Hanpumep, HAMEpEHHOE MCKA)KEHHOE MTPOU3HOIICHHE ClIoBa individuo o0bsc-
HSIETCSl HE TOJIBKO M HE CTOJIBKO SIBJICHUEM (DOHETHYECKON PEAYKIIUH, CKOJIBKO HAJTNYH-
€M B CEMaHTHKE HETaTUBHOW KOHHOTAIlMU — Mpe3peHus, npenedpexenus: ;Qué se ha
creido este endividuo?

DIIUNITUPOBAHHOE TPOM3HONIEHUE HEKOTOPHIX M3 Haubosee BBICOKOYACTOTHBIX
CJIOB HACTOJIBKO THUITMYHO JUISI pA3TOBOPHOM peuu, Hanpumep Gopmsl alcol, profe?, uto
9THU CJIOBA B COKPAILEHHOM, peIyIIUPOBAHHOM (POpPME pacCMaTPUBAIOTCS KaK Pa3roBOp-
HbIE JeKkcudeckue ayosieTbl. OcCOOEHHO XapaKTepHO MOA0OHOE SIBICHHE JIsS KapTOH-
HOM JICKCHUKHU.

DIITUTICUC TJIACHBIX B PEKYPPEHTHBIX JIEKCEMAX OTPEEIAETCS €Ile Ka4eCTBOM OKpY-
JKAIOIINX COTJIaCHBIX. TaKue BHICOKOYACTOTHBIC (POHETHUYECKHUE SIBJICHHS, KaK BBITAJIe-
HUE UHTEPBOKAIbHOTO [O] B TAKKX CIOBaX, Kak, Hampumep: nada — [ 'na], dedo —[’deo],
CBSI3aHBI C TEM, UTO, KaK nucai Pamon Menenaec [Ilunans, B MHTEpBOKAIBLHOW TO3ULIUHA
[0] HE MPOU3HOCHUTCS KaK CMBIYHBIN COTJIACHBIM, U TPOU3HOCUTCS TaK OCIA0JIICHHO, YTO
B PA3TOBOPHOM peur MPaKTHUECKU UCUYE3aeT MOTHOCTRIO. SIBIeHue BoinageHus [0] Ha-
CTOJIBKO YaCTOTHO B MCHAHCKOM YCTHOM PE€YM, YTO B HEKOTOPBIX CIIy4dasiX 3TO BEIET
' Madariaga S. de. Ingleses, franceses, espafioles. P. 240.

2 Alcohol, profesor.
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K TIOSIBJICHHIO HOBBIX ()OPM CIIOBA, KOTOPBIe MHOTJA (PUKCUPYIOTCS MUCHMEHHO C CO-
OJIFoIeHrEM HOPM UCITaHCKo# opdorpadun: trabajaor, peazo, comia, venio. B mpocto-
peYMH BCTPEYAIOTCS SBJICHUS dMEHTE3bl: bacalao mpousHocar [baka’lado], Bilbao —
[bil"Bado]. [TomoOHast cinabas mMo3uLUs TaKKe XapaKTEepHA JUIsl MHTEPBOKAIBHOTO [r],
YTO OOBSACHSIET MOSBJIEHUE CTSKEHUS B YCTHOU peun, Kak [pade’lante| — para adelante,
[pa’Ad] — para alla.

N3BecTHO, 4TO MPOU3HOIIEHUE TPYIIIHI INIACHBIX B HAYaJIe CJIOBA JOCTATOYHO CIOXK-
HO JUUIS UCTIAHOTOBOPSIIEro. DTO MPUBOAUT K SIBJICHUSIM 3JUTUIICHCA TJIACHBIX B COCTa-
Be nudToHra, HanpuMmep: [aro’plano] — aeroplano, [xome’tria] — geometria, uro ya-
CTO BCTpEUaeTCsl B IETCKOM BO3pACTE HA HTalle CTAaHOBJIEHUS peuu. B peun B3pocioro
1mog00HOTO0 posa (GOPMBI CUMTAIOTCS MPOCTOPEUHBIMHU, TaK K€ KaK SBJICHUS W30BITOU-
HOH CJIOTOBOM KOMIIpeccuu: [ ‘'mixa] — mi hija, [las’dico] — le has dicho. B 310l cBsA3M
npouutupyem BoiBoa C.B. KomzacoBa, KOTOPBIN MUIIET, YTO «MHOTHE AILTUNITUYECKUE
SBJICHUS OTJEIMINCH OT TOr0 (POHETUYECKOTO yCIO0BHS (OBICTPOTO TEMIIA), C KOTOPhIM
OHH OBUTH TIEPBOHAYAIBHO CBSI3aHbI, U BBHICTYMAIOT B PEUH MPU YCTAHOBKE TOBOPSIIETO
Ha 0COOYI0 peueByr0 GOpPMYy — Pa3roBOPHYIO»'.

Onnako B GOHETUUYECKUX SIBICHHUSIX MOAOOHOTO PoJia MOKHO YCMOTPETh U HHTEPE-
CYIOIIME Hac HAIMOHAIbHO-KYJIBTYpHBIE UYepPThl, TOMUMO OYEBUIHBIX MEXaHHUYECKUX
W3MECHEHUH, CBS3aHHBIX C BBHIIICHA3BAHHBIMU YCIOBUSMHU pealii3allid Pa3roBOPHOM
peun. Ecniu Pamon Menenaec Ilunane mucan o CBsI3W BBINMAJCHUS MHTEPBOKAIHHBIX
COTJIACHBIX C BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO OKOHYAaHHH, B KOTOPHIX OHU OKa3bIBAIOTCA B IO-
3UIMU MEXy TJIACHBIMH [0 HOpMaMm 00pa3oBaHUs pslla TpaMMaTHYECKHX (OpM, TO
CanbBanop ae Magapuara ycMaTpuBaeT B 3TOM (pakTe MOATBEPKIEHUE CBOETO Te3uca
O TICHUXOJIOTUYECKON CKIIOHHOCTH MCHAHIEB K AUPTOHraM U TpUPTOHTaM, MOCKOIbKY
WX HCIOJIb30BAHUE BBIpa)KaeT OOIIYI0 TEHJEHIUIO ucraHckon (oneTuku: «la lengua
espafiola... busca los diptongos... como si las palabras... saliesen lanzadas como por
una onda»?. [IpuunHa MOTOOHON CKJIOHHOCTH K SJHEPTHYHOMY «BBIOPACBIBAHUIOY CJIOB,
no mHeHuto CanbBazopa Ae Manapuaru, 3aKJIF04aeTcs B TOM, YTO MEXaHUYECKHUE 3a-
KOHBI SI3BIKA JIUIIB MOATBEPKIAIOT TICUXOJIOTUUECKHUE 3aKOHBI PaChl, a CAMU CJI0BA, KaK
¥ HOCUTEJHU HUCIIAHCKOTO SI3bIKA, MHIWBUAYATUCTHYHBI U STOLICHTPpUUHEI: «las palabras
mismas del castellano son individualistas y egocéntricas»?.

Eme omHa 0CoOEHHOCTh YCTHOW pe4yd — YNPOIIEHHE TPYII COracHbIX. B 1e-
oM, kak numyT uccienoparenu C.B. KusazeB u C.K. Iloxkapuikasi, B pa3roBopHOH
peur M3MEHEHUSI B CUCTEME COTJIACHBIX 3BYKOB COCTOSIT B «YIPOIICHUH apTHKYISIIUN
1 M3MCHCHMHM KOHCOHAHTHBIX CBOMCTB 3BYKOB»*. B MCIaHCKON pa3roBOpPHOM pedu 3TO
TaKue SBJICHUS, KaK, HallpuMep, MPOU3HECEHUE YBYISPHOU [X] BMECTO «HEMOTO» h:
['xorno] — horno, ['xondo] — hondo; mpou3HeceHre 3BOHKOTO CPEIHESI3BIYHOTO []]
BMeCTO najatajibHoro [A]: [po’jo] — pollo, [ga'jina] — gallina; poneTnueckue siBneHUs
«SESE0» M «Ceceoy, XapaKTepHbIe B OCHOBHOM JIsl peTHOHOB AHanmycuu 1 Kanapckux
ocTpoBoB: [re 0ifir] — recibir, [koBer] — coser, [pabe] — pase, [kaba] — casa. Cpeau
MPOCTOPEUHS UCCIIECOBATEIN OTMEUAIOT SIBJICHUSI AMIEHTE3bl B CJIOBaX: reir — [rey ir],
tropezar — [trom pefar], a Takxke smHncuc HadanbHOro 3Byka: [U'xenjo] — Eugenio,
,['Onde] — doénde vas?, j["Amos] — vamos ya!

' ur. mo: Kusses C.B., Hooxcapuykas C.K. CoBpeMEHHBIH PYCCKHH JTUTEPATYPHBIN s3bIK. DOHETHKA,
opthosmus, rpaduxa u opdorpadusa. M., 2011. C. 308.

2 Madariaga S. de. Ingleses, franceses, espafoles. P. 243.

* Madariaga S. de. Ingleses, franceses, espafoles. P. 242.

* Knszee C.B., Ioxcapuykas C.K. CoBpeMeHHBIN pyCcCKuil TUTEpaTypHbIi s3b1K. DoHETHKA, 0pdhosmHs,
rpaduxa u opdorpadus. C. 306
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OTnenpHO crneayeT pacCMOTPETh Takoe (POHETUYECKOE SIBJICHUE PA3TOBOPHOMN peuw,
kak pactsikka rnacHeiXx. [lo muennto C.B. Kuszea u C.K. Iloxapuukoi, 3ToT mpo-
I[ECC MOXKET OBITh «JIMHTBUCTHUYECKU HE(PYHKIIMOHATIBHBIM» ', KaK 3TO MPOMCXOIUT, Ha-
npumep, ¢ 6esynapubiMu racHeiMu: jUf!fumabaaa. 3neck pacTsixkka I1acHBIX Hy»XHa
JUTSL 3aII0JTHEHHUS T1ay3bl, HEOOXOAMMOH /il 0OAYMBIBAHHS TTOCIIEIYIOIIETO BRICKA3hIBA-
HUS, TIPU caMoliepeOrBax U OCTaHOBKaX. B ciyuae ¢ ymapHbIMH TIIaCHBIMU, HA000POT,
PacTsHKKa MOXKET CUUTATHCS «IMHTBUCTUYCCKU (PYHKIIMOHAIBHON»?, TaK KaK JBHKCHUE
TOHA B 3TOM CJIy4ae «CIMOCOOHO HE TOJIBKO aKIIEHTUPOBATh, HO U (OPMHUPOBATH 3HAUE-
Hre»’: No te vaaayas.

Kak MbI Moru Habnronath, MHOTHE (DOHETUUECKHE SBICHHS Pa3rOBOPHOM pedd 3a-
BUCST OT MECTa B CHHTarMe (HadajbHOE, CPEAMHHOE, KOHEYHOE), MTOJIOKEHUS 110 OTHO-
HICHUIO K (Ppa3oBOMY aKIIEHTY, OT TeMIa MpOou3HeceHus. TakuM o0pa3oM, pazTUdHbIE
(oHeTnueckre 0COOCHHOCTH CUHTArMbl B Pa3rOBOPHON pEUU OMPENEISIOTCS HE TOJIBKO
MO3UIIMOHHBIME YCIIOBUSMH pean3alui (OHEM BHYTPH CIIOBA, HO U MO3HIIMEH CIIOBA B
npenenax cuHTarMbl. Cpeiu CynepcerMeHTHBIX CPECTB B pa3rOBOPHON peyu OTMeyaeT-
Cs1 BBICOKAsi YaCTOTHOCTh MPOCOANYECKUX AIIEMEHTOB, TAKUX KaK JMHAMUKA TOHA, TEMII,
nay3a, peructp. C.B. KuszeB u C.K. [loxxapuiikast OTMEUarOT, YTO TEMIT PEUHr SIBISETCA
WHIMBHUIYaJIbHON XapaKTepPUCTUKON TOBOPSAIIET0, KpOME TOro, (parMeHThl, HMEIOIIUE
Ba)XHOE CMBICIIOBOE 3HAYCHME, KaK MPaBUIIO, POU3HOCATCS MEJICHHEe, B OTIIMYHE OT
(parMeHTOB MEHee Ba)KHBIX, BBOJHBIX CJIOB U JIPYTHX 3JIEMEHTOB CHHTArMbl. XapakTep-
HO 3aIl0JIHEHUE TaK Ha3bIBAEMBIX May3 Xe3UTallH (KojeOaHus) TIIaCHBIMH HeoMpeeeH-
HOTO TeMOpa, UIH «MbIYaHUEM», WM HEBepOATbHBIMU CPEICTBAMU OOIEHUS: MUMHUKOMH,
xectaMu. OcoOEHHO aKTUBHO MCIIAHIIBI MTOJIB3YIOTCS KECTAMH, UTO 3a49aCTyI0 MTOPOXK/Ia-
€T MHOXXECTBO MPOoOJIeM ISl HHOCTPAHIIA, MOCKOJIbKY JK€CTaMHU 3alOJHAIOTCS HE TOJIBKO
nay3bl, HO U IIeJIble YacTH BBICKA3bIBaHMA, 0€3 MOHMMAHUS CMBICIIA KOTOPBIX TEpPsSETCs
cMbIc Beel Ppasbl. O6 0COOEHHOCTAX UCIAHCKOTO YCTHOTO BbIcKa3biBaHMs CaabBagop
ne Majapuara HamMIIeT, YTO B MCIIAHCKOM $I3bIKE B 1I€JIOM aKIEHT CHUJIbHEe Ha CIIOBaXx,
YeM Ha MPeATIoKEHUH, KOTOPOE 0 3BYYaHHUIO CKOpEee MOXOXKE Ha HEAUCIUILTHHUPOBAH-
Hyto komnanuo uHAuBUI0B: «El espanol... manifiesta un acento verbal mas fuerte... y
da la impresion de una multitud poco disciplinada de individuos sueltos»*. B 3T0ii cBsi3u
B YCTHOM pedr BO3pacTaeT pojib HHTOHAIIMM — KaK JUIsl OpPraHU3aIK CTPYKTYPbI BHICKa-
3BIBaHMS, TAK | Il IOHUMAHUS COICPIKaHUS BHICKA3bIBAHUSI.

He BbI3bIBaeT COMHEHMI TOT (akT, 4YTO MEIOANYECKask CTPYKTypa U CIOrOBOIl COCTaB
(oHEeTHUECKOW CHHTArMbl B Pa3IMYHbBIX SA3bIKaX HEOJMHAKOB. BecbMa 3HaunMM s Ha-
IIETO HUCCIICAOBAHMS TOT (PaKT, YTO WHTOHAIIMOHHBIA PUCYHOK (POHETHUECKOW CHHTAr-
MBI Pa3IMYaeTCsl B HAIIMOHAIBHBIX BapHaHTaX MCMAHCKOTO sA3bika. OIHAKO, Kak MpaBu-
70, ¢pazoBoe yAapeHHe B BHICKA3bIBAHMM PEATU30BAHO HA MOCIEIHEM CIIOBE, KOTOpOE
B OOJIBIIMHCTBE CITy4daeB SIBISIETCS pEMOM BBICKa3bIBaHUsS. HecKobko MHAs CHTyalus B
CUCTEME YCTHOTO JUCKypca. B pa3roBopHO# peur MHTOHAIMH, IO MHEHHUIO HCCIIEI0Ba-
Tesiss AHTOHHO bpuca, MpuHAUIEKHUT KITOUYEBask poJib B OpraHU3alMy U CTPYKTYpPHUPOBa-
HUHU Bcero oomxomHoro auckypca: «destacabamos el papel clave de la entonacién como
recurso para organizar y estructurar el discurso»’. B cuTyanum oTcyTCTBUS CUHTAKCH-

' Kusizes C.B., Hoocapuyxas C.K. CoBpeMeHHbIH pyccKuil tuTeparypHbiii si3bik. DoHeTHKa, ophosmus,
rpaduxa u opdorpadus. C. 303.

2 Kuszee C.B., Ioxcapuykas C.K. CoBpeMeHHBINH pyCcCKuil TUTEpaTypHbIi s3b1K. DoHETHKA, 0pdhodmHs,
rpaduxa u opdorpadus. C. 302.

3 Tam xe.

* Madariaga S. de. Ingleses, franceses, espafoles.

3 Briz A. El espanol coloquial: situacion y uso. Madrid, 1996. P. 46
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YEeCKH BBIPAXKEHHBIX May3, HUMEHHO MEJIOAWYECKHH PUCYHOK MHTOHAIIMHM BBICTPAUBACT
IPaHULBI U CBSI3U MEXKy BbICKa3bIBaHUAMU: «nosotrast nos costd caro/// ademas Alfredo
puso mi dinerot yo tampoco fuif nada]...»'. OmxHako I HaIIEro UCCIIEIOBAHMS BayKHEE
BTOPUYHBIC MOJIaIbHBIE (PYHKIIMA UCTIAHCKON MHTOHAIIMU, POJIb KOTOPBIX UPE3BBIYAHO
BBICOKA B YCTHOHU peun. MopabHas WK SKCIpeccuBHAs (DyHKIHS, BBIpaXkKasi OTHOIIICHHE
TOBOPAIIETO K COIEP KaHUIO BHICKA3bIBAHUS, MOXKET MPUBHOCUTH B BBICKAa3bIBAHHE Maccy
JIOTIOJTHUTEIBHBIX AMOIIMOHAIBHBIX OTTEHKOB — KOHHOTAIMi. Bocxoasie-uucxoasimas
MeJIOIMKa TOHA IOMOTAET MepeaTh OTHOMICHHE TOBOPSIIETO K yTOMUTEIIEHOMY JJISl HETO
3aHATHIO: «tU imaginate pues estar todo el dia currando y terminar a las siete de trabajar
1y vete a un gimnasio a hacerte pesas ;sabes? todo eso los dias que tengas|»*. Tlpen-
CTaBIISIET MHTEpPEC ISl MCCIeIOBaHUS TMONN(YHKIMOHATFHOCTS WHTOHAIMN BOMPOCH-
TENbHBIX MPEIIOKEHUN, KOTOpasi CIOCOOHA MepeiaBaTh pa3HOOOPa3HbIN CIEKTpP 3Hade-
HUM-QpyHKIMHA, OT COOCTBEHHO BOIIPOCA /10 BHIPAXKEHUS BEXINBON NpochObl. Hampumep,
sM(parnyeckoe yaapeHue BOMPOCUTEIHHOTO clioBa B (hpaze «;como que doscientas mil
pesetas?» sBIsETCS CIIOCOOOM BBIpAXKEHHUS YAMBIEHUS, a, HAIPUMED, BOMPOC «/quieres
que venga?», B 3aBUCUMOCTH OT MCIIOJIb3yeMOM (PMHAJIBLHON BHICOTHI TOHA, MOJKET OBITH
KaK COOCTBEHHO BOTIPOCOM, TaK M YTBEPKICHUEM HIIH BOCKIIUIIAHHEM, COTIPSKEHHBIM C
yauBieHneM. BompocurenbHas HHTOHAIUS B dpase «/quieres cerrar la ventana?» siBis-
€TCsI CIOCOOOM BBIPAXKEHUS BEKIIMBON MPOCHOBI.

Takum 00pa3oM, MOKHO CIeNIaTh BBIBOA O TOM, YTO HMCIIAHCKAas YCTHAas pedyb OTIIH-
YaeTCs BBICOKOM CTEMEHBIO CIIOHTAHHOCTH, HAIMYMEM HECHCTEMHBIX SIBICHUH, HApy-
HICHHEM KOIU(ULIHPYEMBIX MPABHII C LEIbI0 peaii3aluy MparMaTH4ecKux dKcIpec-
CUBHBIX 1ieneid. B atom, mo muenuro CanbBagopa ae Mamapuaru, 3aKkjifoueHa OJHa U3
XapaKTEPHBIX 0COOCHHOCTEH UCTTAaHCKOU S3bIKOBOI KapTUHBI MUPa, B KOTOPOH MPaBUIIO
nofuuHseTCs neiicTBHIO: «la accion se impone a la reglay’. Xapakrepusys cnenuduky
B3aMMOCBSI3U HCTIAHCKOTO MBIIIUICHHUS U peu, Manapuara MuIieT, 4TO UCIIaHeI] MBICIIHT,
koraa roBopuT: «El pensamiento espaiiol nace en el momento en que se manifiesta...
el espafiol piensa mientras hablay»*. DToii CKIIOHHOCTBIO K HIMITPOBU3AIIUN OOBICHICTCS
BBICOKAsl CTENEHb CIIOHTAHHOCTH MHIWBUYaJIbHOTO PEUYETBOPYECTBA.

TakuM 00pa3om, Mbl BUJIUM, UTO MEXaHHMYECKHUE 3aKOHBI S3bIKA 3a4acCTyI0 TIOJTBEP-
JKIAI0T BBIBOABI Majapuaru o TOM, 4TO B YpE3MEPHOM JKCIPECCHUBHOCTH MCIAHCKOU
Pa3roBOPHOM pedr HaXO/sT CBOE BOTUIOIICHUE TaKMEe HAIIMOHAIBHBIE YEPTHI XapaKTepa
UCTAHIIEeB, KaK CTPACTHOCTbh, OyHTapCTBO, CKIIOHHOCTh K UMIIPOBU3AIIUU U UHTYUTHB-
HOCTh MbIIIeHUs. Cama MBICIIb UCHIaHIa UCKIIOYUTEIBHO JTUYHOCTHA, OTCIOA TaKas
0oJbIIasi BAPHATUBHOCTH CHCTEMHBIX SI3BIKOBBIX IPOIIECCOB B YCTHOW PEYH, I7ie B HaM-
OoJbIIIell CTENEHU MPOSBIAECTCS MHANBUIYaIbHOE PEUETBOPUECTBO, C OHOU CTOPOHBI,
a c APYyroii, yepe3 HapylIeHus: OOLenIPU3HAHHON CUCTEMBI BRICTPAUBAETCA JIpyrasi CH-
cTeMa, SBJISIONIAsICS OTHUM M3 CIIOCOOOB MPOSBICHHS HATMOHAIEHOTO MUPOBO33PECHHUS
U XapakTepa. JTU NPOSBIEHUS PeaTu3yloTCs B TOM YHUCIe yepe3 (HOoHeTHYeCKue mpo-
LIECChI UCITAHCKOW pa3srOBOPHOMU pedH.
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